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R O Z H O D N U T I E 

 

 

 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len ,,zákon č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie“) a § 32 

ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 39/2013 

Z. z. o IPKZ“), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3, § 20 ods. 1 a 33 zákona č. 39/2013 Z. z.               

o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  

 

 

mení a dopĺňa 
 

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e  

 

 

vydané IŽP Košice rozhodnutím č. 2555-30725/2007/Mik/571180107 zo dňa 13.09.2007 

(ďalej len „integrované povolenie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 

 

 

Hydinárska farma Zemplínsky Branč, 

Zemplínsky Branč 

okres Trebišov 

 

 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

obchodné meno:    AGROMOD s.r.o. 

sídlo:                      Štefánikova 42, 040 01 Košice 

IČO:                       36 180 513 

 



 strana 2 k rozhodnutiu č. 442-5021/Hut/571180107/Z1 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 3 ods. 3 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia  

- udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- prehodnotenie a aktualizácia podmienok integrovaného povolenia podľa § 33 zákona                 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

  
Integrované povolenie pre prevádzku sa mení a dopĺňa nasledovne: 
 
1) Vo výrokovej časti sa mení odsek na strane 2 nasledovne: 

Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území Zemplínsky Branč, na pozemkoch registra 

„C“ parcelné čísla 1411, 1412, 1413, 1414, 1415, 1416, 1417, 1418 a 1419, ktoré 

prevádzkovateľ využíva na základe nájomnej zmluvy. Stavby nachádzajúce sa v areáli 

prevádzky sú vo vlastníctve spoločnosti DALTON, spol. s r.o., Napájadlá 1/A, 042 47 Košice. 

 
2) V časti I. integrovaného povolenia, A. Údaje o prevádzke sa na stranách 2                          

a 3 nahrádza bod A. Zariadenie  prevádzky nasledovným znením: 

 

I. Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky 

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť je kategorizovaná podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 39/2013 

Z. z. o IPKZ pod bodom 6.6. a) Intenzívny chov hydiny alebo ošípaných  s miestom pre viac 

ako 40 000 ks hydiny.  

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia 

Prevádzka je v zmysle zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší (v znení zákona č. 318/2012          

Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 137/2010 Z. z. o ovzduší) a podľa vyhlášky MŽP 

SR č. 410/2012 Z. z. (ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší) 

kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 6.12 c) Chov 

hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest  viac ako 40 000 ks 

hydiny. 

 

 

3) V časti I. integrovaného povolenia, B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa na stranách 4 až 7 nahrádza celý         

bod 2 Opis prevádzky nasledovným  znením: 

 

2. Opis prevádzky 

 

Hydinárska farma je úzko špecializovaná, zaoberá sa výlučne chovom brojlerových 

kurčiat. Brojlery sú chované v troch chovateľských halách, maximálne v šiestich turnusoch 
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ročne. Prevádzka je sprístupnená po cestnej komunikácii spájajúcej obec Zemplínsky Branč 

a obec  Zemplínsky Klečenov.  Prevádzka sa nachádza v bezprostrednej blízkosti predmetnej 

cestnej komunikácie. Prevádzka má vybudovanú sieť vnútroareálových asfaltových cestných 

komunikácií a asfaltových spevnených plôch a plochy z betónových prefabrikátov pred 

skladom stelív. Vstup na farmu pre dopravné vozidlá a motorové prostriedky potrebné pre 

prevádzku je umožnený cez hlavný vchod - uzamykateľnú vstupnú bránu. Vchod do 

prevádzky je opatrený dezinfekčným brodom nachádzajúcim sa pri prístrešku náhradného 

mobilného zdroja elektrickej energie a kafilerického boxu. Oplotenie výšky 2 m slúži 

k zamedzeniu prístupu nepovolaným osobám a zvieratám do priestorov prevádzky. 

Vstupmi do prevádzky sú: jednodňové kurčatá, slama a drevené piliny na 

podstieľanie, kŕmne zmesi s obsahom enzymatických látok, voda, liečivá, vakcíny a vitamíny, 

zemný plyn, motorová nafta a minerálne oleje, elektrická energia, čistiace a dezinfekčné 

prostriedky. 

Výstupmi z prevádzky sú: jatočné kurčatá, použitá podstieľka spolu s hydinovým 

trusom, splašková odpadová voda z prevádzky akumulovaná v žumpe č. 1, odpady z vlastnej 

činnosti a uhynuté kurčatá, resp. odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú 

osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy. 

 

Členenie prevádzky na stavebné objekty je nasledovné: 
- chovateľská hala č. 1 (ďalej len „hala č. 1“), 
- chovateľská hala č. 2 (ďalej len „hala č. 2“), 
- chovateľská hala č. 3 (ďalej len „hala č. 3“), 
- kancelária, 

- sklad stelív, 

- sklad pohonných hmôt a olejov (ďalej len „sklad PHM“), 

- sklad nebezpečného odpadu, 

- príručné sklady pri hale č. 1, 

- zásobníky kŕmnych zmesí, 

- prípojka, regualačná stanica a vnútroareálové rozvody zemného plynu, 

- stĺpová trafostanica, 

- kafilerický box, 

- prístrešok náhradného mobilného zdroja elektrickej energie a kafilerického boxu, 

- vlastná vŕtaná studňa s prefabrikovanými betónovými výstužami v objekte vodárne 

a vnútroareálové rozvody vody so šachtou s regulačnými ventilmi, 

- objekt vodárne, 

- nádrž pre splaškové odpadové vody z haly č. 1 s príslušným kameninovým potrubím 

(ďalej len „žumpa č. 1“), 

- nádrž pre splaškové odpadové vody z haly č. 2 s príslušným kameninovým potrubím 

(ďalej len „žumpa č. 2“) – nepoužíva sa, 

- vonkajšie vnútroareálové osvetlenie, 

- asfaltové vnútroareálové komunikácie a asfaltové spevnené plochy, 

- oplotenie. 

 

Prevádzka disponuje nasledovnými kapacitami jednotlivých chovateľských hál: 

hala č. 1: 20 000 ks hydiny, 

hala č. 2: 20 000 ks hydiny, 

hala č. 3: 19 000 ks hydiny. 
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Technológia chovu brojlerov: 

 

V troch jednopodlažných chovateľských halách je v nepretržitej prevádzke chovaná 

brojlerová hydina. 

Hala č. 1 a hala č. 2 sú montované haly s oceľovým skeletom, opláštené hliníkovým 

plechom, s murovanými čelnými stenami a vnútornými priečkami so železobetónovou 

podlahou bez podlahových vpustí. Predmetné haly sú vybavené polystyrénovou tepelnou 

izoláciou a majú posilnenú tepelnú izoláciu stropu. Popri priestoroch určených na chovné 

účely hala č. 1 disponuje aj sociálnym zariadením, priestorom slúžiacim na odpočinok (a 

taktiež ako šatňa) zamestnancov a skladovacími priestormi. V hale č. 1 sa nachádza 

elektrorozvodňa a tlaková nádrž na vodu. Na zachytávanie splaškových odpadových vôd 

z haly č. 1 slúži podzemná železobetónová nádrž s kapacitou 10 m3, prekrytá 

železobetónovými panelmi – žumpa č. 1. Žumpa č. 2 pri hale č. 2, ktorá je podzemná 

železobetónová nádrž s kapacitou 10 m3, prekrytá železobetónovými panelmi – žumpa č. 2 sa 

nepoužíva. V hale č. 2 sa nachádza elektrorozvodňa. 

Hala č. 3 je murovaná stavba so železobetónovým skeletom, strechou z vlnitých 

azbestocementových dosiek, tepelná izolácia stropu z čadičovej vaty a podlahou z liateho 

betónu bez podlahových vpustí. Popri priestoroch určených na chovné účely hala disponuje aj 

skladovacím priestorom. 

Kancelária je tvorená prenosnou unimobunkou, umiestnenou na železobetónových 

paneloch v blízkosti vstupnej brány. Predmetný objekt nedisponuje sociálnym zariadením a je 

vykurovaný zemným plynom. Slúži na administratívne účely. 

Ako sklad stelív slúži montovaná hala s oceľovým skeletom, opláštená z troch strán 

oceľovým pozinkovaným plechom s podmurovkou zo silikátových tvárnic do výšky cca 2 m, 

so strechou z pozinkovaných plechov. Predmetný objekt je bez zateplenia a bez 

technologického vybavenia. Objekt má betónovú podlahu. 

Sklad PHM je umiestený v zastrešenej prístavbe k hale č. 2. Betónová podlaha skladu 

o rozmeroch 1,82 m x 5,72 m je opatrená súvislým celistvým izolačným náterom EPONAL 

S 2321 email epoxidový 2 zložkový lesklý. Podlaha je vyspádovaná do zbernej nádrže, ktorá 

umožňuje okamžité odčerpanie rozliatych skladovaných látok. Skladované pohonné hmoty a 

oleje sú uskladňované v 200 l plechových sudoch umiestnených nad plechovými vaničkami 

(z pozinkovaného plechu), alebo v pôvodných spotrebiteľských obaloch. Sklad PHM 

je uzamykateľný slúži na dopĺňanie pohonných hmôt a oleja pre náhradný mobilný zdroj 

elektrickej energie. 

Sklad nebezpečného odpadu je umiestnený v zastrešenej prístavbe k hale č. 2. Betónová 

podlaha skladu o rozmeroch 2,42 m x 5,72 m je opatrená súvislým celistvým izolačným 

náterom EPONAL S 2321 email epoxidový 2 zložkový lesklý. Sklad je uzamykateľný. 

Nebezpečný odpad je uskladnený v pôvodných obaloch. 

Príručné sklady pri hale č. 1 sú murované zastrešené prístavby k hale č. 1 s podlahou 

z liateho betónu. Sklady sú uzamykateľné a slúžia na skladovanie náhradných dielov 

a spotrebného materiálu. 

Zásobníky kŕmnych zmesí sú tvorené 6 kusmi plastových stojatých nádrží s celkovým 

využiteľným objemom 2 x 16 m3 pri hale č. 1, 2 x 16 m3 pri hale č. 2 a 2 x 12 m3 pri hale č. 3 

s výpustným otvorom v spodnej časti zásobníka, ktorý je napojený na špirálový dopravník. 

Oceľová konštrukcia zásobníkov je ukotvená na betónových pätkách. Pri každej hale sú 

umiestnené dva zásobníky kŕmnych zmesí. 

Zásobovanie farmy zemným plynom pre vykurovanie chovných a ostatných priestorov 

je zabezpečené z regulačnej stanice zemného plynu. Regulačná stanica zemného plynu je 

zariadením slúžiacim na reguláciu tlaku plynu a meranie spotreby plynu. Regulátor 

a plynomer sú umiestnené v oceľovej samonosnej skrini. Z regulačnej stanice je plyn vedený 

vnútroareálovými rozvodmi - podzemným oceľovým potrubím k jednotlivým miestam 
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spotreby, kde je tlak následne upravovaný na pracovný tlak podľa druhu spotrebiča (20 kPa 

pre teplovzdušné agregáty ERMAF 70, 30 kPa pre plynové žiariče). 

Hydinárska farma je zásobovaná elektrickou energiou z vlastnej stĺpovej trafostanice. 

Stĺpová trafostanica je umiestnená vo východnej časti areálu prevádzky za halou č. 1. 

Transformátor elektrického prúdu s poistkami proti účinkom blesku, ktorý transformuje 

elektrický prúd s napätím 5 kV na elektrický prúd s napätím 400 V, je umiestnený vo výške 

cca 5 m nad zemou na železobetónových stĺpoch. Istiace prvky a elektromer sú umiestnené 

v samonosnej oceľovej skrini pripevnenej na predmetných železobetónových stĺpoch vo 

výške do 1,5 m. Náhradný zdroj elektriny tvorí mobilná elektrocentrála poháňaná dieselovým 

motorom s výkonom 88,3 kW, ktorá je napojená na vnútroareálovú rozvodnú sieť. Náhradný 

zdroj elektriny je umiestnený v prístrešku náhradného mobilného zdroja elektrickej energie a 

kafilerického boxu. Prevádzka je vybavená vonkajším vnútroareálovým osvetlením. 

Kafilerický box je samostatná budova s tepelnou izoláciou a chladiacou jednotkou. 

Motorová chladiaca jednotka ku kafilerickému boxu je umiestnená pod prístreškom 

náhradného mobilného zdroja elektrickej energie. Manipulačná plocha pre mobilný zdroj 

elektrickej energie o rozmeroch 4,4 m x 6,7 m je opatrená súvislým celistvým izolačným 

náterom EPONAL S 2321 email epoxidový 2 zložkový lesklý. 

Prístrešok náhradného mobilného zdroja elektrickej energie je zastrešený objekt 

z oceľovej konštrukcie s opláštením z troch strán a s podlahou z liateho betónu. Strecha 

a opláštenie sú z pozinkovaného plechu. Objekt chráni náhradný zdroj elektriny a motorovú  

chladiacu jednotku ku kafilerickému boxu  pred nepriaznivými vonkajšími vplyvmi počasia 

a zároveň slúži ako sklad spotrebného materiálu a náhradných dielov. 

Prevádzka disponuje vlastnou vŕtanou studňou o hĺbke 10 m, vystuženou 

prefabrikovanými betónovými skružami s priemerom 1000 mm. Voda je ponorným 

čerpadlom z objektu vodárne dopravovaná do tlakovej nádrže v hale č. 1 a odtiaľ je následne 

vedená vnútroareálovými rozvodmi vody do jednotlivých miest jej spotreby. Celková 

spotreba vody v prevádzke je sledovaná nainštalovaným centrálnym vodomerom a zároveň je 

podružnými vodomermi sledovaná spotreba vody použitá na napájanie hydiny v jednotlivých 

chovateľských halách. Vodáreň je samostatný jednopodlažný murovaný zastrešený objekt, 

ktorý je uzamykateľný a nachádza sa v ňom predmetná vŕtaná studňa s ponorným čerpadlom. 

Voda zo studne slúži na zabezpečovanie potrieb prevádzky, a to najmä na napájanie chovanej 

hydiny, a taktiež na technologické a sociálne účely. Na krytie potrieb zamestnancov 

predmetnej prevádzky sa na pitné účely dováža do areálu prevádzky voda balená do fliaš. 

Teplá úžitková voda je pre zamestnancov zabezpečovaná prostredníctvom elektrických 

ohrievačov. 

Vody z povrchového odtoku (zo striech budov, z vnútroareálových komunikácií a               

zo spevnených plôch) z prevádzky vsakujú do terénu v blízkosti objektov v prevádzke. 

Splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení prevádzky sú pomocou systému splaškovej 

kanalizácie (kameninového potrubia) sústreďované v žumpe č. 1, ktorá sa nachádza pri hale  

č. 1. Splaškové odpadové vody sú zneškodňované oprávnenou osobou na čistiarni 

odpadových vôd inej organizácie. Priemyselné odpadové vody v prevádzke nevznikajú. 

Výkrm kurčiat do jatočnej zrelosti trvá 35 – 42 dní. Jeden chovný zástav je tvorený cca 

59 000 ks brojlerovej hydiny a výrobný cyklus jedného zástavu trvá 50 – 59 dní, pričom 12 až 

14 dní bez kurčiat slúži na prípravu chovateľských hál na príjem jednodňových kurčiat              

(na vyčistenie, sanáciu a dezinfekciu chovateľských hál a priľahlých priestorov, 

technologického vybavenia a nastlanie hál stelivovým materiálom). Podlaha vo všetkých 

halách je betónová bez podlahových vpustí. Po vyskladnení kurčiat sa z výrobných hál vyváža 

kurací trus spolu s podstielkou pomocou čelného nakladača UNC-60 a nákladných áut, odkiaľ 

je následne bez medziuskladnenia vyvážaný na hnojisko zmluvných partnerov alebo je 

aplikovaný na ich poľnohospodárske pozemky a zapracovávaný do pôdy. Po vyvezení 

podstielky s hydinovým trusom prebieha čistenie a dezinfekcia hál a príprava na ďalší zástav. 
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Pred naskladnením jednodňových kurčiat sú chovateľské haly nastlané stelivovým 

materiálom (drevenými pilinami alebo slamou) a vyhriate na teplotu vzduchu 32 – 33 °C. 

Teplota vzduchu je počas výkrmu postupne znižovaná a od 25. – 28. dňa je ustaľovaná na 

úrovni 20 °C. Prevádzka má otvorený obrat kŕdľa, čo znamená, že zástavový materiál, t. j. 

jednodňové kurčatá nakupuje od iných producentov. Dodávku jednodňových kurčiat 

zabezpečuje dodávateľ prostredníctvom špecializovaných prepravníkov s klimatizáciou a pri 

riadenej prepravnej teplote (23 – 24 °C) ihneď po vyliahnutí týchto kurčiat. Od naskladnenia 

jednodňových kurčiat do chovateľských hál až do doby ich vyskladnenia, sú počas celého 

výkrmového obdobia kurčatá ustajnené voľne na hlbokej podstielke. Kurčatám sú podávané 

vysokohodnotné kŕmne zmesi vo viacerých variantoch v závislosti od veku kurčiat a pitná 

voda. Kŕmne zmesi obsahujú enzymatické látky, ktoré zabezpečujú lepšiu využiteľnosť v nich 

obsiahnutých živín, s následným znížením emisií amoniaku a pachových látok z hydinového 

trusu do ovzdušia. V jednom roku prebehne v predmetnej prevádzke 6 zástavov. Za operáciou 

vypratávania kuracieho trusu s podstielkou z chovateľských hál nasleduje operácia 

dôkladného vyčistenia všetkých chovateľských výrobných a priľahlých priestorov. Haly sa 

umývajú prúdom teplej vody pomocou strojného tlakového zariadenia. Následne je na umytý 

povrch stien, podláh, stropov a technologických zariadení vykonaná dezinfekcia 1 % roztokmi 

dezinfekčných prostriedkov nanášaných postrekom. Vyčistené chovateľské haly sa nastelú 

stelivovým materiálom a podstielka aj ustajňovacie priestory sa dezinfikujú plynovaním. 

Dezinfekcia je zabezpečovaná dodávateľským spôsobom. 

Kŕmne zmesi pre chovanú hydinu sa do zásobníkov kŕmnych zmesí prečerpávajú 

z automobilových cisterien pneumaticky, cez cyklónový uzáver. Špirálovými a 

závitovkovými dopravníkmi sú následne dopravované do násypných zásobníkov v 

jednotlivých halách, z ktorých sú v halách č. 1, č. 2 a č. 3 následne dopravované špirálovými 

dopravníkmi do jednotlivých kruhových kŕmidiel. Kŕmidlá sú rovnomerne rozložené v líniách 

po celej dĺžke každej chovateľskej haly tak, aby boli dobre prístupné pre chovanú hydinu. 

Špirálové dopravníky sú poháňané elektromotormi. Dopĺňanie krmiva do kŕmidiel a kŕmneho 

žľabu v chovateľských halách je ovládané automaticky. 

Voda pre napájanie brojlerov je z tlakovej nádrže umiestnenej v hale č. 1 cez 

medikátory, ktoré umožňujú dávkovanie liečiv, vitamínových a minerálnych preparátov, 

vedená vnútroareálovými rozvodmi vody do rozvodov vody v chovateľských priestoroch 

všetkých chovateľských hál napojených na systémy kvapkových napájačiek, odkiaľ je 

k dispozícii pre chovanú hydinu. Kvapkové napájačky sú vybavené miskami. Každá hala 

disponuje vlastným medikátorom. 

Mikroklimatické podmienky sú vo výrobných halách udržiavané prostredníctvom 

ventilátorov s možnosťou regulácie výkonu, ktoré sú osadené v obvodových stenách 

chovateľských hál a zabezpečujú odvádzanie vzduchu z nich. Taktiež sú mikroklimatické 

podmienky udržiavané vzduchovými klapkami a v halách č. 1 a č. 2 aj žalúziami 

s chladiacimi panelmi ovládanými automaticky cez inštalované počítače. V hale č. 3 je 

odvádzanie vzduchu zabezpečované cez ventilátory osadené v južnej obvodovej stene 

chovateľskej haly. Prívod čerstvého vzduchu je cez ručne ovládateľné vzduchové klapky 

osadené v náprotivnej severnej stene chovateľskej haly. Ovládanie ventilátorov je 

automatické cez termostat s mechanický nastavenou teplotou. Počas výrobného cyklu sa 

produkujú najmä plynné emisie NH3 z hydinového trusu. Znečistený vzduch z jednotlivých 

chovateľských hál je odsávaný do vonkajšieho prostredia ventilátormi umiestnenými 

v obvodových stenách chovateľských hál. Tento znečistený vzduch z pracovného prostredia 

sa nepovažuje za odpadový plyn, ide o fugitívne emisie. Ako zdroj tepla v chovateľských 

priestoroch počas prvých dvoch týždňov výkrmu slúžia priamovýhrevné teplovzdušné 

plynové ohrievače ERMAF GP 70, ERMAF GP 40, plynové žiariče a v prípade potreby 

elektrické piecky. V ostatných priestoroch prevádzky ako zdroj tepla slúžia plynové 

vykurovacie telesá (GAMAT) a v prípade potreby elektrické piecky. 
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Osvetlenie v chovateľských a ostatných priestoroch prevádzky je zabezpečené pomocou 

úsporných žiaroviek a žiariviek. Vo všetkých chovateľských halách je umiestnené pod 

stropom týchto objektov a jeho regulácia je zabezpečená mechanicky aj automaticky. 

Uhynuté kurčatá, ktoré sú denne zbierané z jednotlivých chovateľských hál, 

sú sústreďované v kafilerickom boxe. Odtiaľ sú kadávery podľa potreby odvážané zberným 

vozidlom kafilerickej služby na likvidáciu do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou 

na základe obchodnej zmluvy. 

Dodávku jednodňových kurčiat, odvoz jatočnej hydiny, dovoz kŕmnych zmesí a odvoz 

trusu zabezpečujú dodávatelia, prípadne odberatelia. Niektoré prevádzkové potreby 

prevádzkovateľ zabezpečuje pomocou vlastných dopravných a mechanizačných prostriedkov. 

 

4) V  časti  II. integrovaného povolia sa v bode A.4. Odber vody dopĺňa podmienka            

č. 4.5 nasledovným znením:  

 

4.5 Povolenie na odber podzemných vôd zo studne je platné do 30.09.2017.  

 

5) V  časti  II. integrovaného povolia sa v bode A.5. Technicko-prevádzkové podmienky 

podmienka  č. 5.2 nahrádza nasledovným znením:  

  

5.2  Prevádzkovateľ  je povinný vykonávať činnosti  v prevádzke, pri  ktorých  vznikajú alebo  

       môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade: 

 -   s  platným súborom  TPP a TOO  na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke  

zdroja znečisťovania ovzdušia, vypracovaným podľa všeobecne záväzného právneho 

predpisu ochrany ovzdušia a schváleným rozhodnutím IŽP Košice  č. 442-

5021/Hut/571180107/Z1 zo dňa 24.02.2015, 

                         - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v  súlade s  projektom stavby,                           

            s  podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, 

                         -    s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 

                         -    s projektom stavby. 

 

6) V časti II. integrovaného povolenia sa bod 6. Podmienky pre zaobchádzanie 

s nebezpečnými látkami nahrádza nasledovným znením: 

 

6.  Podmienky pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami 

 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v prevádzke, aby stavby a zariadenia (sklady, 

plochy vrátane príslušných zariadení, na ktorých sa skladujú znečisťujúce látky 

v prepravných nádržiach alebo obaloch, nádrže, rozvody, manipulačné plochy, nádrže 

a kontajnery umiestnené na dopravných zariadeniach), v ktorých sa zaobchádza so 

znečisťujúcimi látkami boli umiestnené tak, aby sa pri mimoriadnych okolnostiach 

mohlo účinne zabrániť nežiadúcemu úniku týchto látok do pôdy, podzemných vôd alebo 

stokovej siete a aby sa tým zabránilo ich nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami 

alebo s vodou z povrchového odtoku. 

 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby sa v prevádzke používali iba také zariadenia, 

technologické postupy alebo iné spôsoby zaobchádzania so znečisťujúcimi látkami, 

ktoré sú vhodné z hľadiska ochrany vôd. 
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6.3 Prevádzkovateľ je oprávnený v prevádzke zaobchádzať so znečisťujúcimi látkami len na 

stavbách a zariadeniach, ktoré sú stabilné, nepriepustné, odolné a stále voči 

mechanickým, tepelným, chemickým, biologickým a poveternostným vplyvom, 

zabezpečené proti vzniku požiaru, zabezpečené možnosťou vizuálnej kontroly 

netesností, včasného zistenia úniku škodlivých látok, ich zachytenia, zužitkovania alebo 

nežiaduceho zneškodnenia, technicky riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie 

znečisťujúcich látok, ktoré unikli pri technickej poruche, deštrukcii alebo sa vyplavili 

pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských 

technických noriem. 

 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, 

údržbe, opravách a kontrolách. 

 

6.5 Prevádzkovateľ je povinný mať vypracovaný a schválený prevádzkový poriadok, plán 

údržby a opráv a plán kontrol pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa zaobchádza 

so znečisťujúcimi látkami. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby obsluha stavieb a 

zariadení bola pravidelne oboznámená s prevádzkovým poriadkom v súlade s osobitným 

predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia  pri práci. 

 

6.6 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať   plán   preventívnych   opatrení  na zamedzenie 

vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich látok do životného prostredia a na postup 

v prípade ich  úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi 

látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu 

vodného hospodárstva.  

 

6.7 Prevádzkovateľ je povinný zaobchádzať s použitými obalmi znečisťujúcich látok ako so 

znečisťujúcimi látkami. 

 

6.8 Všetky jednoplášťové nádrže a použité obaly znečisťujúcich látok musia byť umiestnené 

v záchytnej vani. Objem záchytnej vane musí byť rovnaký alebo väčší ako objem 

nádrže. Ak je v záchytnej vani umiestnených viac nádrži, je na určenie objemu 

záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej 10 % zo súčtu objemov 

všetkých nádrží v záchytnej vani, ak slovenská technická norma neurčuje inak (napr. 

STN 920 800). Záchytné vane musia byť bezodtokové. 

 

6.9 Všetky nádrže a obaly musia byť odolné voči znečisťujúcimi látkam, ktoré sú v nich 

uskladnené. 

 

6.10 Všetky manipulačné a skladovacie plochy musia byť nepriepustné a odolné voči 

pôsobeniu znečisťujúcich látok, s ktorými sa na uvedených plochách zaobchádza. 

 

6.11 Prevádzkovateľ je povinný ustanoviť funkciu vodohospodára. Funkciu vodohospodára 

môže vykonávať bezúhonná fyzická osoba, ktorá má požadovanú kvalifikáciu                       

a absolvovala odbornú prax. Funkciu vodohospodára môže na základe zmluvného 

vzťahu vykonávať aj fyzická osoba - podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá také 

osoby zamestnáva. Požadovanou kvalifikáciou a odbornou praxou na vykonávanie 

činnosti vodohospodára je vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v odbore technických vied 

alebo prírodovedných vied a najmenej trojročná odborná prax, alebo úplné stredné 
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vzdelanie technického smeru a najmenej šesťročná odborná prax, prípadne 

vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v odbore technických vied alebo prírodovedných 

vied a najmenej štvorročná odborná prax v odbore. Odborná prax je prax 

vodohospodárskeho smeru, chemicko-technologického smeru alebo iného príbuzného 

smeru. 

 

6.12 Prevádzkovateľ je povinný za účelom zachytávania drobných okapov podkladať 

prenosné plechové vaničky pod olejové a  palivové nádrže mechanizačnej techniky a 

dopravných prostriedkov odstavených v areáli prevádzky.  

 

6.13 Prevádzkovateľ je povinný vyvážať hydinový trus s podstielkou z jednotlivých 

chovateľských hál ako hospodárske hnojivo podľa § 2 ods. 2 zákona č. 136/2000 Z. z. 

o hnojivách v znení neskorších predpisov vždy po ukončení výrobného cyklu 

a vyskladnení týchto objektov priamo na hnojiská zmluvných odberateľov respektíve 

zabezpečiť jeho aplikáciu na ich poľnohospodárske pozemky a jeho následné 

zapracovanie do pôdy, a to bez medziskladovania v areáli prevádzky, alebo je povinný 

odovzdávať hydinový trus s podstielkou z jednotlivých chovateľských hál na 

zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa 

všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

 

6.14 Prevádzkovateľ je povinný v prípade skladovania hydinového trusu v areáli prevádzky 

zabezpečiť vybudovanej skladovacej plochy v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi vodného hospodárstva. 

 

7) V časti  II. integrovaného povolia sa v bode B.2 Limitné hodnoty ukazovateľov 

znečistenia vo vypúšťaných vodách a osobitných vodách podmienka č. 2.1  nahrádza 

nasledovným znením: 

 

2.1 Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané 

vypúšťať splaškové odpadové vody do povrchových a podzemných vôd. Splaškové vody 

sústreďované v žumpe č. 1 musí prevádzkovateľ zneškodňovať na základe zmluvy 

u oprávnenej osoby podľa osobitných predpisov. 

 

8)  V  časti  II.  integrovaného  povolenia, sa v  bode D.  Opatrenia  pre  minimalizáciu, 

nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov ruší podmienka č. 3 a č. 6.     

 

9) V  časti  II.  integrovaného  povolenia, sa v  bode F. Opatrenia na predchádzanie 

havárii a na obmedzenie následkov v prípade havárii a opatrenia týkajúce sa situácii 

odlišných od podmienok bežnej prevádzky podmienka č. 6 nahrádza nasledovným 

znením: 

 

6. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol 

technického stavu žumpy č. 1 a vykonanie skúšok vodotesnosti do nich vedúcej 

kanalizácie jedenkrát za 5 rokov odborne spôsobilou osobou. Doklady o predmetných 

skúškach a kontrolách je prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku.  
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10) V celom integrovanom povolení sa mení:  

pojem „nebezpečná látka“ na pojem „znečisťujúca látka“  v príslušných tvaroch v zmysle 

požiadavky zákona č. 409/2014 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 364/2004 Z. z.                 

o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch                    

v znení  neskorších predpisov (vodný zákon) s účinnosťou od 15.01.2015. 

 
11)  V časti II. integrovaného  povolenia v bode I.7. Podávanie správ sa podmienky č. 7.1 

a 7.2 nahrádzajú nasledovným znením a dopĺňa sa podmienka č. 7.5 : 

 

7.1 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje do národného registra znečisťovania 

v súlade s § 26 ods. 1 písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov za 

oznamovací rok raz ročne, najneskôr do 31. marca nasledujúceho kalendárneho roka. 

 

7.2 Prevádzkovateľ je povinný do 31. januára nasledujúceho roka predkladať každoročne 

za predchádzajúci kalendárny rok na IŽP Košice a príslušný okresný úrad Hlásenie 

o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 

 
7.5 Ak prevádzkovateľ odoberá podzemnú vodu je povinný do 31. januára nasledujúceho 

kalendárneho roka oznámiť poverenej osobe (SHMÚ) údaje o množstve a kvalite 

odobranej podzemnej vody v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na 

úseku vodného hospodárstva. 

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva 

v platnosti v plnom rozsahu.  

 

 
O d ô v o d n e n i e 

 

IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 

Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a § 32 ods. 1 písm. a) zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3, § 20 ods. 1 a § 33 zákona č. 39/2013 

Z. z. o IPKZ na základe konania vykonaného podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia na základe 

žiadosti prevádzkovateľa zo dňa 12.11.2014. 

 

Žiadateľ k vydaniu zmeny integrovaného povolenia okrem žiadosti predložil: 

- výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch, 

položka 171a písm. b) vo výške 250 eur, 

- súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na 

zabezpečenie ochrany ovzdušia (ďalej len „súbor TPP a TOO“), 

- oznámenie o pridelení úradného čísla SK-VH-TV-10 Štátnou veterinárnou a potravinovou 

správou SR, ev. č. 2203/14-229 zo dňa 27.06.2014 . 

 

 Predmetom žiadosti o zmenu integrovaného povolenia je v oblasti ochrany ovzdušia 

udelenie súhlasu na vydanie súboru TPP a TOO podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ z dôvodu jeho aktualizácie a prehodnotenie a aktualizácia podmienok 

integrovaného povolenia podľa § 33 zákona  č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 
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   Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia  

na IŽP Košice bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona                          

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

Účastník konania požiadal o zníženie správneho poplatku o 50 % v zmysle čl. II ods. 1 

zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov za vydanie 

zmeny integrovaného povolenia. IŽP Košice vzhľadom na plánovaný rozsah zmeny 

integrovaného povolenia súhlasil so znížením správneho poplatku a znížil správny poplatok 

na 250 eur listom č. 442-1704/57/2015/Hut zo dňa 21.01.2015. Správny poplatok bol 

zaplatený podľa Splnomocnenia bodu 1 položky  171a písm. c) Sadzobníka správnych 

poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov  vo 

výške 250 eur.  

 

IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa § 11 ods. 3 zákona o IPKZ posúdil a v súlade                   

s ustanoveniami § 11 ods. 3 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upovedomil účastníkov 

konania AGROMOD, s.r.o., Štefánikova 42, 040 01 Košice, DALTON, spol. s r.o., Napájadlá 

1/A, 042 47 Košice a Obec Zemplínsky Branč, Kostolná 42, 076 02 Novosad a dotknuté 

orgány Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH, ŠVS, ŠSOO 

M. R. Štefánika 32,  075 01 Trebišov, Regionálnu veterinárnu a potravinovú správu Trebišov, 

Bottova 2, 075 01 Trebišov a Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trebišove, 

Jilemnického 3370/2, 075 01 Trebišov o začatí konania listom č. 8231-35940/57/2014/Hut zo 

dňa 12.12.2014, doručeným v dňoch 17.12.2014 a 18.12.2014 a zároveň v súlade s § 11 ods. 3 

písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ určil lehotu na podanie vyjadrenia 15 dní od 

doručenia oznámenia o začatí konania.  

 

IŽP Košice zároveň požiadal obec Zemplínsky Branč, aby v súlade  s ust. § 11 ods. 3 

písm. e)  zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ zverejnila  na svojom webovom sídle a úradnej 

tabuli, alebo iným v mieste obvyklým spôsobom  po dobu 15 dní žiadosť, stručné zhrnutie 

údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke, výzvu 

zainteresovanej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu 

zainteresovanej verejnosti a osobám s možnosťou podať prihlášku a výzvu verejnosti 

s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania v lehote 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy. 

 

Uvedené údaje boli obcou Zemplínsky Branč zverejnené od 12.12.2014 do 

16.02.2015, v lehote do 30 dní  odo dňa zverejnenia nebola podaná  žiadna  prihláška  ani 

nebolo doručené vyjadrenie verejnosti  k  prerokovávanej  veci. 

 

IŽP  Košice taktiež  v súlade s  ustanovením  § 11 ods. 3 písm. c) a d)  zákona                 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ zverejnil žiadosť, stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu 

podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke, výzvu zainteresovanej verejnosti na 

písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu zainteresovanej verejnosti a osobám 

s možnosťou podať prihlášku a výzvu verejnosti s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania 

v lehote 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy. Tieto údaje boli zverejnené  na  úradnej  tabuli  

SIŽP Košice od 16.12.2014 do 19.01.2015 a  súčasne aj  na  internetovej  stránke  

www.sizp.sk. 

 

V uvedenej lehote nebola podaná žiadna písomná prihláška ani nebolo doručené 

vyjadrenie verejnosti  k  prerokovávanej  veci. 

http://www.sizp.sk/


 strana 12 k rozhodnutiu č. 442-5021/Hut/571180107/Z1 

 

 IŽP Košice v súlade s ustanovením § 21 ods. 1 zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov nariadil ústne pojednávanie na deň 20.02.2015 listom          

č. 442-3646/57/2015/Hut zo dňa 06.02.2015. Predmetom prerokovania na ústnom 

pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali 

k obsahu žiadosti a k prevádzke. Z ústneho pojednávania bola vypracovaná zápisnica pod č. 

442-4887/57/2015/Hut zo dňa 20.02.2015. 

 

Vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov k vydaniu zmeny integrovaného 

povolenia doručené ku dňu ústneho pojednávania 20.02.2015: 

- vyjadrenie Okresného úradu Trebišov, odboru starostlivosti o životné prostredie, ŠVS,                    

č. OU-TV-OSZP-2015/001074-2 zo dňa 16.01.2015, doručené na IŽP Košice dňa 

29.01.2015 – bez pripomienok, 

- vyjadrenie Okresného úradu Trebišov, odboru starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO,   

č. OU-TV-OSZP-2015/001071/2 zo dňa 09.01.2015, doručené na IŽP Košice dňa 

19.01.2015, 

- vyjadrenie Okresného úradu Trebišov, odboru starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH,   

č. OU-TV-OSZP-2014/0130331/2 zo dňa 29.12.2014, doručené na IŽP Košice dňa 

07.01.2015 – bez pripomienok, 

- vyjadrenie Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Trebišove                       

č. A/2014/01378/PPL zo dňa 22.12.2014, doručené na IŽP Košice dňa 07.01.2015.  

 

Dotknuté orgány vzniesli nasledovne pripomienky a námety: 

1) Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO vo svojom 

vyjadrení č. OU-TV-OSZP-2015/001071/2 zo dňa 09.01.2015 uviedol, že súbor 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení je potrebné 

vypracovať v súlade s prílohou č. 3 k vyhláške 231/2013 Z. z. (o informáciach 

podávaných Európskej komisii, o požiadavkách na vedenie prevádzkovej evidencie, 

o údajoch oznamovaných do Národného emisného informačného systému a o súbore 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení). 

 

IŽP Košice oboznámil prevádzkovateľa o pripomienkach Okresného úradu Trebišov, 

ŠSOO. Spoločnosť AGROMOD, s.r.o. na ústnom pojednávaní predložila IŽP Košice 

prepracovaný súbor TPP a TOO v súlade s prílohou č. 3 k vyhláške 231/2013 Z. z.                     

(o informáciach podávaných Európskej komisii, o požiadavkách na vedenie prevádzkovej 

evidencie, o údajoch oznamovaných do Národného emisného informačného systému 

a o súbore technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení). 

 

2) Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trebišove vo svojom vyjadrení           

č. A/2014/01378/PPL zo dňa 22.12.2014 uviedol, že spoločnosť AGROMOD, s.r.o. 

nepožiadala o vydanie súhlasu na uvedenie priestorov „Hydinárska farma Zemplínsky 

Branč“ do prevádzky.  

 

IŽP Košice oboznámil prevádzkovateľa o pripomienkach Regionálneho úradu verejného 

zdravotníctva so sídlom v Trebišove. Spoločnosť AGROMOD, s.r.o. na ústnom pojednávaní 

predložila IŽP Košice vyjadrenie Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom 

v Trebišove (ďalej len „RÚVZ so sídlom v Trebišove“) č. A/2014/01379-2/PPL zo dňa 
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22.1.2015, v ktorom bolo uvedené, že spoločnosť AGROMOD, s.r.o. požiadala RÚVZ so 

sídlom v Trebišove o schválenie návrhu pracovných priestorov „Hydinárska farma 

Zemplínsky Branč“ do prevádzky a k vydaniu zmeny integrovaného povolenia nemá 

pripomienky. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trebišove vydal 

rozhodnutie č. A/2015/00078/PPL zo dňa 23.01.2015, ktorým súhlasil s návrhom na uvedenie 

priestorov prevádzky „Hydinárska farma Zemplínsky Branč“ do prevádzky a na činnosti 

spojené s chovom brojlerovej hydiny. Predmetné rozhodnutie bolo IŽP Košice predložené 

spoločnosťou AGROMOD, s.r.o. na ústnom pojednávaní.  

 

Súčasťou vydania zmeny integrovaného povolenia bolo podľa § 3 zákona č. 39/2013 

Z. z. o IPKZ konanie o udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových 

parametrov a technicko- organizačných opatrení podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a prehodnotenie a aktualizácia podmienok integrovaného povolenia 

podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení  

dotknutých orgánov a účastníka konania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska 

zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ a rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb.  

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať  

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného  

prostredia Košice, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného 

vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie 

po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
  

 

 

 

 

 

 

Ing. Angelika Theinerová 

  riaditeľka inšpektorátu 

 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

1.  AGROMOD, s.r.o., Štefánikova 42, 040 01 Košice 

2.  DALTON, spol. s r.o., Napájadlá 1/A, 042 47 Košice 

3.  Obec Zemplínsky Branč, Kostolná 42, 076 02 Novosad 
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Na vedomie: 

1. Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH, M. R. Štefánika 

32,  075 01 Trebišov  

2. Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, M. R. Štefánika 32,  

075 01 Trebišov  

3. Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO, M. R. Štefánika 

32,  075 01 Trebišov  

4. Regionálna veterinárna a potravinová správa Trebišov, Bottova 2, 075 01 Trebišov 

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trebišove, Jilemnického 3370/2, 

075 01 Trebišov 

 


